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Należy uważnie przeczytać instrukcję (*) instalacji i użytkowania, 
w szczególności poniższe wskazówki. !

Bezpiecz
eństwo

- Spis treści i przedmowa strona 2
- Bezpieczeństwo strona 2/3/4
- Montaż i mocowanie strona 6
- Szybki start strona 7

1. - Podłączenie elektryczne strona 8
2. - Jak korzystać z urządzenia strona 9
3. - Pomoc w diagnostyce strona 22
4. - Porady / Konserwacja strona 24
5. - Charakterystyka strona 24
6. - Identyfikacja urządzenia strona 25

- Gwarancja strona 26

SŁOWO WSTĘPNE:
- Właśnie nabyłeś elektryczny grzejnik łazienkowy NAO 2 firmy intuis i dziękujemy Ci za ten wybór, który 

świadczy o Twoim zaufaniu.
- Urządzenie to zostało starannie zaprojektowane i wykonane, aby zapewnić Państwu pełną satysfakcję.
- Przed instalacją i uruchomieniem urządzenia należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją.
- Zaleca się zachowanie niniejszej instrukcji nawet po zainstalowaniu urządzenia.

UWAGA – Niektóre części tego 
produktu mogą się bardzo 
nagrzewać i powodować 
oparzenia. Należy zachować 
szczególną ostrożność
szczególną ostrożność w obecności dzieci i osób wrażliwych.
- Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia lub wiedzy, pod warunkiem, że 
są one nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące użytkowania 
urządzenia.
lub umysłowe, lub osoby bez doświadczenia lub wiedzy, jeśli 
są one odpowiednio nadzorowane lub jeśli otrzymały 
instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
zrozumiały związane z tym ryzyko. Dzieci nie powinny bawić 
się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika 
nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Uwaga, gorąca powierzchnia 
Uwaga, bardzo gorąca 
powierzchnia.
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- Dzieci poniżej 3 roku życia powinny przebywać w bezpiecznej odległości, chyba że 
są pod stałą opieką.
- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą jedynie włączać i wyłączać urządzenie, pod 
warunkiem że zostało ono umieszczone lub zainstalowane w normalnej, 
przewidzianej pozycji, a dzieci są nadzorowane lub otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją potencjalne 
zagrożenia.
- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podłączać, regulować, czyścić ani 
konserwować urządzenia.
- Należy uważać, aby nie wkładać żadnych przedmiotów do urządzenia.
- Urządzenie należy zamocować na wspornikach. Nie wolno używać klejów do 
mocowania wsporników lub urządzenia.
- Podłączenie elektryczne tego urządzenia musi być wykonane przy 
wyłączonym zasilaniu przez wykwalifikowaną osobę.
- Wszelkie prace przy urządzeniach muszą być wykonywane przy wyłączonym 
zasilaniu i przez wykwalifikowany personel.
- Zasilanie urządzenia musi być realizowane za pomocą wielobiegunowego 
wyłącznika zgodnego z przepisami instalacyjnymi.
- Urządzenia nie wolno instalować pod gniazdkiem elektrycznym.
- Należy przestrzegać minimalnych odległości montażu od podłogi, ścian, 
mebli itp. (rys. A).
- OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć zagrożenia dla małych dzieci, zaleca się 
zainstalowanie tego urządzenia w taki sposób, aby najniższa listwa grzewcza 
znajdowała się co najmniej 600 mm nad podłogą.
- Należy przestrzegać kierunku montażu urządzenia (panel sterowania po 
prawej stronie).
- Urządzenie grzewcze jest wypełnione określoną ilością specjalnego płynu. 
Naprawy wymagające otwarcia zbiornika płynu mogą być wykonywane wyłącznie 
przez producenta lub jego serwis posprzedażowy, z którym należy się 
skontaktować w przypadku wycieku płynu. W takim przypadku należy podjąć 
wszelkie środki ostrożności, aby zapobiec ewentualnemu kontaktowi z płynem i 
jego spożyciu, zwłaszcza przez małe dzieci i osoby wrażliwe, oraz nie używać 
urządzenia do czasu naprawy.
Podczas utylizacji urządzenia grzewczego należy przestrzegać przepisów 
dotyczących usuwania płynu.
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Rys. B

(*) Niniejsza instrukcja została sporządzona w momencie produkcji urządzenia i zgodnie z normami 
obowiązującymi w tym czasie.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji instalacji i użytkowania w dowolnym momencie 
w celu uwzględnienia norm i ich zmian.

- Zasilanie elektryczne musi być zabezpieczone wyłącznikiem różnicowoprądowym o 
prądzie znamionowym nie większym niż 30 mA, zwłaszcza w przypadku instalacji 
w pomieszczeniu wyposażonym w wannę lub prysznic.
- Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić u producenta, w 
serwisie posprzedażowym lub u osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.
- Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo, przed każdym użyciem należy upewnić się, 
że urządzenie jest w idealnym stanie.
- Nie należy instalować ani podłączać do zasilania urządzenia, które uległo 
uderzeniu lub wykazuje widoczne uszkodzenia, takie jak odkształcenia, odsłonięte 
przewody,
elementy uszkodzone, zużyte 
lub zmodyfikowane.
- Należy unikać instalowania 
urządzenia w miejscu 
narażonym na przeciągi, 
które mogą zakłócać jego 
regulację.
- OSTRZEŻENIE: Ten
urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do suszenia bielizny
pranej w wodzie. Urządzenie można zainstalować w pomieszczeniu lub poza 
pomieszczeniem łazienkowym (rys. B).
- Instalacja musi być zgodna z normami obowiązującymi w kraju instalacji (NF C 15-
100 dla Francji).
- To urządzenie do bezpośredniego ogrzewania elektrycznego jest przeznaczone do 
ogrzewania pomieszczeń mieszkalnych lub podobnych, indywidualnych lub 
zbiorowych, nowych lub istniejących.

Poza objętością

Tom 2

Głośność 1

Tom 0

* wysokość od dna wanny

Rys. B

2,25 m
*

0,60 m

0,60 m
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Dane kontaktowe patrz etykieta identyfikacyjna produktu

Numer(y) modelu: Nao 2

Typ urządzenia: Zdecentralizowane urządzenie grzewcze o bezpośrednim działaniu, stacjonarne i suszarka na ręczniki

300 W 500 W 750 1000 WMoc cieplna

M191110 M191111 
M191311

M191312 M191513

Element Symbol Wartość Jednostk
a

Nominalna moc cieplna Pnom 0,300 0,500 0,750 1,000 kW

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) Pmin N.A N.A N.A N.A kW

Maksymalna ciągła moc cieplna Pmax,c 0,300 0,500 0,750 1000 kW

Zużycie

W trybie wyłączenia Po N/A N.A N.A N.A W

W trybie czuwania Psm 0,60 0,60 0,60 0,60 W

W trybie wolnoobrotowym Pidle 0,60 0,60 0,60 0,60 W

W trybie czuwania z utrzymaniem połączenia z siecią Pnsm N.A N.A N.A N.A W

W trybie czuwania z wyświetlaniem informacji lub stanu Tak Tak Tak Tak

Sezonowa efektywność energetyczna ogrzewania pomieszczeń w trybie aktywnym ηs,on 96,0 96,0 96,0 96,0 %

Element Jednost

ka

Rodzaj regulacji mocy grzewczej/temperatury w pomieszczeniu (wybierz tylko jeden rodzaj)

elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i programator tygodniowy Tak

Inne opcje kontroli (wybierz jedną lub więcej opcji)

kontrola temperatury w pomieszczeniu za pomocą czujnika obecności Nie

kontrola temperatury w pomieszczeniu za pomocą czujnika otwartego okna Tak

opcja zdalnego sterowania Nie

Adaptacyjna kontrola aktywacji Nie

ograniczenie czasu aktywacji Tak

czujnik z czarną kulą Nie

funkcja samouczenia się Nie

dokładność ustawień Tak

Numer 
referencyjny

Moc (W) H
(mm)

H1
(mm)

L
(mm)

L1
Wysokość 
całkowita 

(mm)

Grubość 
całkowita 

(mm)

Waga 
(kg)*

M191110 300 944 756 400 250 1022 9,1

M191111 500 1322 1134 400 250 1400 12,5

M191311 500 944 756 500 350 1022 10,6

M191312 750 1322 1134 500 350 1400 14,5

M191513 1000 1658 1470 600 450 1736

98

20,3
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*:+/-10%
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Góra

+20 mm możliwe

Dół

75 L1 75

H1

75 75

3

1

Możliwy odstęp urządzenia od ściany + maks. 20 
mm

+ 20 mm

4

Wkręć śruby

2

MONTOWANIE I MOCOWANIE

Widok z boku

Rys. A

Widok z przodu

H H1
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PROGRAMOWANIE
„PREDEFINIE”*

PROGRAMOWANIE
„AUTO”*

Tryb

Zastosuj program 
predefiniowany lub 
spersonalizowany

Zastosuj polecenie wysłane 
przez centralę programującą 

lub menedżera energii.

Przed aktywacją dowolnego trybu programowania należy zapoznać 
się z paragrafem (Ustawianie zegara i dnia).

PRZECIWMOROZOW
Y

Tryb
Utrzymanie temperatury w 
pomieszczeniu na poziomie 
chroniącym przed 
zamarzaniem.

EKONOMICZNYTryb
Utrzymywanie 

pomieszczenia w 
temperaturze ekonomicznej.

KOMFORTTryb
Utrzymaj temperaturę 

komfortową.

WYŚWIETL
ACZ 
WYŚWIETL
A

UŻYĆ FUNKCJINACISNĄĆCHCESZ

P2

- Włączanie/wyłączanie ogrzewania urządzenia

Naciśnij , aby włączyć urządzenie lub wyłączyć 
ogrzewanie urządzenia.

SZYBKI START

- Ustawianie żądanej temperatury

Aby ustawić żądaną temperaturę, naciśnij przycisk lub .

- Wybór trybu pracy

Naciśnij przycisk Tryb, aby wybrać 
tryb pracy

* Naciśnij jednocześnie przyciski przez 3 
sekundy i

pozwala 
przełączać się między programowaniem 
„Auto” a programowaniem

„Prédéfinie”.

AUTO

P2

- Funkcja „BOOST”

Nacisnąć i wybierz żądany czas za pomocą przycisku i .

- Funkcja „REPEAT”

Umożliwia zapisanie i wyświetlenie godzin (2 godziny) wstępnego ogrzewania 
łazienki.
Naciśnij przycisk , aby zapisać aktualny harmonogram, a następnie potwierdzić w 
trybie . Naciśnij , aby wyświetlić wybrany harmonogram.
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Przed podłączeniem urządzenia należy uważnie 
przeczytać zasady bezpieczeństwa.

- Instalacja elektryczna musi być zgodna z normami obowiązującymi w kraju instalacji (NFC 15-100 dla 
Francji).

- Urządzenie należy podłączyć do sieci elektrycznej 230 V 50 Hz za pomocą skrzynki przyłączeniowej.

Należy przestrzegać kolejności podłączenia:
BRĄZOWY = FAZA, 
NIEBIESKI lub SZARY = 
NEUTRALNY, CZARNY = 
PRZEWÓD STEROWY

- Jeśli czarny przewód nie jest używany, należy go podłączyć do izolowanego elektrycznie zacisku, 
który nie jest podłączony do sieci elektrycznej.

W żadnym wypadku nie wolno podłączać czarnego przewodu do zacisku uziemiającego   ani do 
przewodu ZIELONEGO / ŻÓŁTEGO.
- Sprawdź prawidłowość podłączenia wszystkich przewodów w zaciskach skrzynki przyłączeniowej.

Kolory, których należy przestrzegać podczas podłączania, są takie same jak kolory przewodów 
zasilających urządzenie i nie muszą odpowiadać kolorom przewodów instalacji elektrycznej.

UWAGA: Polecenia programowania są przekazywane za pomocą poniższych sygnałów, mierzonych 
względem punktu neutralnego.

Tryb
Sygnał do 

przesłania

Pomiar 
względem 

punktu 
neutralnego

Komfort 0 V

Eco 230 woltów

Zabezpieczenie 
przed 

zamarzaniem

115 V ujemne

Wyłączeni
e ogrzewania

115 V 
dodatnie

Konfiguracja -
1°C

3 s 297 s 230 V/3 s

Conf. -2°C 7s 293 s
230 V/7 s

1 PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE

!
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i Należy pamiętać o zdjęciu folii ochronnej z obudowy sterownika.

Wskaźnik

Wskaźnik 
nagrzewania

Wybór trybów

Przyciski regulacji 
żądanej 
temperatury

Boost

Przyc i s k 
włączania/wyłączania

2.1 - Włączanie/wyłączanie ogrzewania urządzenia:

Aby włączyć ogrzewanie, należy nacisnąć przycisk , na 
ekranie wyświetli się temperatura komfortowa: 19,0°C, a po 10 
sekundach wyświetli się godzina.

Aby wyłączyć ogrzewanie, należy nacisnąć przycisk ----------------------------------, a na ekranie pojawi się ,
a następnie czas po 10 sekundach.

- Urządzenie zachowuje ustawienia w pamięci, nawet w przypadku przerwy 
w zasilaniu.

2.2 - Tryb komfortowy / Ustawianie temperatury zadanej:

Naciśnij lub , aby zwiększyć lub zmniejszyć 
żądaną temperaturę zadaną.

Aby temperatura ustabilizowała się na żądanym poziomie, należy 
zamknąć drzwi pomieszczenia.

2.3 - Przełącznik TRYBU:

Naciskaj kolejno przycisk .

i Przełącznik trybu pozwala wybrać 5 funkcji.

2 JAK KORZYSTAĆ Z URZĄDZENIA

zachowania Program
- wstępnie zdefiniowany 
(P1/P2/P3)

Dioda LED 
Repeat 1 Powtórze

nieLED Repeat 2

----
i

i
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Tryb

Tryb ten umożliwia automatyczne sterowanie ogrzewaniem za 
pomocą przewodu pilotowego poprzez centralę programującą 
lub menedżera energii.

i

TY
CHCĄ

Utrzymać w pomieszczeniu
w temperaturze komfortowej.

NALEŻY WYKORZYSTAĆ
FUNKCJĘ

KOMFORT

WYŚWIETL
ACZ 
WYŚWIETL
A

Utrzymywać 
pomieszczenie w 

temperaturze 
ekonomicznej.

Utrzymywać pomieszczenie 
w

temperaturze zapobiegającej 
zamarzaniu.

EKONOMICZNEJ

PRZECIW ZAMARZANIU

Przed aktywacją dowolnego trybu programowania należy zapoznać się z 
punktem 2.5 (Ustawianie zegara i dnia).

Zastosować polecenie wysłane
przez centralę programującą 

lub menedżera energii.

Zastosuj program 
predefiniowany lub 
spersonalizowany

PROGRAMOWANIE
„AUTO”*

PROGRAMOWANIE
„PREDEFINIE”*

P2*

*przykład P2

* Jednoczesne naciśnięcie przycisków „  ”  i „  ”  przez 3 sekundy pozwala wybrać jeden z 
trybów programowania, patrz § 2.5.1 (OFF = programowanie AUTO, ON = programowanie „wstępnie 
zdefiniowane”). Aby zatwierdzić zmianę, należy nacisnąć przycisk „  ”.

2.4 - Tryb programowania: „AUTO”

Naciskaj kolejno , aż pojawi się symbol „AUTO”.

AUTO

P2

AUTO
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W przypadku trybów wymuszonych Komfort, Ekonomiczny i Zabezpieczenie przed zamarzaniem, 
polecenia Zabezpieczenie przed zamarzaniem

i Zamrożenie i Wyłączenie ogrzewania wysyłane przez centralę programującą lub menedżera taryf 
mają pierwszeństwo. Aby to zasygnalizować, miga symbol „AUTO”.

POLECENIA WYSYŁANE 
PRZEZ PRZEWÓD 
STERUJĄCY

WYŚWIET
LANE NA 
EKRANIE

UZYSKANY WYNIK

Wyłączenie ogrzewania
AUTO

Natychmiastowe wyłączenie 
ogrzewania

ECO
AUTO

Obniżenie temperatury o 3,5°C w 
stosunku do pozycji Komfort lub 
zgodnie z własnym wyborem.

Conf-1
AUTO

Obniżenie temperatury o 1°C w 
stosunku do pozycji Komfort.

Conf-2
AUTO

Obniżenie temperatury o 2°C w 
stosunku do pozycji Komfort.

Zabezpieczenie przed 
zamarzaniem AUTO

Utrzymuje temperaturę w 
pomieszczeniu na poziomie około 7°C.

Cechy szczególne

Centrala programująca lub 
menedżer energiiWybrane 

funkcje Rozkaz wysłany przez przewód 
pilotowy:

HG

Rozkaz wysłany przez przewód 
pilotowy: Wyłączenie 
ogrzewania

19,0°C

ECO

HG
AUTO AUTO

'' ''
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Tryb

i
- W każdym przypadku, aby móc korzystać z programowania, należy ustawić 
godzinę i dzień w urządzeniu (ustawienie fabryczne 00:00).
- W przypadku przerwy w dostawie prądu trwającej dłużej niż 30 minut należy 
również ponownie ustawić czas w urządzeniu.

2.5 - Programowanie wewnętrzne:

2.5.1 - Ustawianie zegara:

A- Ustawianie godziny:

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przyciski „  ”  i „

 ”, aby przejść do menu programowania.

Naciśnij przyciski + lub -, aby wybrać opcję „ON”, która

wyświetla się na ekranie, potwierdzić przyciskiem Mode . (Wybranie 
opcji „OFF” powoduje wyjście z trybu ustawień).

Na ekranie wyświetli się „Pr”,

Naciśnij przyciski + lub -, aby wybrać
funkcję ustawiania godziny: „Hr” w menu rozwijanym

i potwierdzić przyciskiem Mode .
Zmienić godzinę za pomocą przycisków + i –, a następnie potwierdzić

przyciskiem Tryb  .
Zmienić minuty za pomocą przycisków + i –, a następnie 

potwierdzić przyciskiem Mode .

B - Ustawianie dnia:

Zmieni dzień tygodnia (JO: LU = poniedziałek,
JO: MA = wtorek, JO: ME = środa itd.) za pomocą przycisków + i -.

Potwierdzić przyciskiem Mode  .
Aby wyjść, naciśnij przycisk + lub -, aż wyświetli się komunikat „Exit”

z menu rozwijanego. Potwierdź, , aby wyjść.

aby wyjść

Exit   P6
Tryb

Hr   P4

Pr P5

+

Tryb

Tryb

Tryb

Tryb

P5Pr

Wyjście   
P6

Hr   P4

Tryb

+

3s
aby wyjść

⮳

⮳ ⮳

⮳

⮳

⮳
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⮳

⮳

⮳

⮳

⮳
⮳

⮳
⮳

⮳
⮳

⮳
⮳

2.5.2 - Ustawienie programowania:
3s

Ten tryb umożliwia automatyczne działanie

i urządzenia grzewczego w trybie KOMFORT lub ECO.

+

Jeśli chcesz przypisać program do każdego dnia tygodnia, wykonaj 
następujące czynności:

- Naciśnij jednocześnie przez 3 sekundy

przycisków i .
Tryb

Naciśnij:
+

- Na ekranie pojawi się komunikat ON lub OFF. Za pomocą 
przycisków + lub

Tryb P2   P3

P1 P4

-, ustawić w pozycji ON. Zapisać przyciskiem Mode .
P6   P5

Naciśnij:
+

- Na ekranie pojawi się komunikat „Pr”, 
potwierdzić przyciskiem

Mo. z Tryb
   P3

P1 P4

- Przypisz jeden z programów (wstępnie zdefiniowany lub 
spersonalizowany) do każdego dnia tygodnia za pomocą 
przycisków + i - w menu rozwijanym.

Tryb

P6   P5

Naciśnij:
+

- Potwierdzić przyciskiem Tryb , na ekranie pojawi się 
„Pr”.

P2   P3

P1 P4

- Aby wyjść, naciśnij + lub -, aż w menu rozwijanym pojawi się 
komunikat „Exit”.

- Potwierdzić wybór opcji Mode, aby wyjść.
Tryb

P6   P5

Hr   P4

Pr P5

Wyjście   P6

Tryb

do wyjścia
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Od poniedziałku do piątku

Od poniedziałku do piątku

W weekend {

{
{{{

{

P3

P1 
od 5:00 do 9:00 17:00–23:00

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

P2 
5:00–9:00   12:00–14:00   17:00–23:00

0h 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

5:00–23:00

0:00 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24

Programy do spersonalizowania, 
patrz § 2.5.3

Program P1 pozwala uzyskać temperaturę
P1 komfortową od 5:00 do 9:00 rano oraz od 17:00 do 23:00 

wieczorem.

Program P2 umożliwia ustawienie temperatury
P2 komfortową od 5:00 do 9:00 rano, od 12:00 do 14:00 w południe 

i od 17:00 do 23:00 wieczorem.

Program P3 pozwala uzyskać temperaturę P3  komfortową od 5:00 do 
23:00.

  P4   Programy P4, P5, P6 umożliwiają spersonalizowanie do 3 
przedziałów czasowych temperatury P6   z ustawieniem 
komfortowym, zgodnie z własnymi potrzebami.

SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE O PROGRAMACH WSTĘPNIE ZDEFINIOWANYCH 
(P1/P2/P3)

I DO SPERSONALIZOWANIA (P4/P5/P6).
Program predefiniowany Wybór Znaczenie
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W przypadku programów P4/P5/P6 domyślnym ustawieniem fabrycznym jest tryb ECO przez cały 
dzień.

i

2.5.3 - Personalizacja programów P4/P5/P6

Tryb ten umożliwia automatyczne codzienne działanie 
urządzenia grzewczego w trybie KOMFORT lub ECO.

W tym celu:

Niezależnie od aktualnego trybu pracy:

- Nacisnąć jednocześnie przez 3 sekundy przyciski „  ” 

i „  ”.

- Na ekranie wyświetli się ON lub OFF. Za pomocą przycisków

+ lub - ustawić pozycję ON. Zapisać przyciskiem Mode  .

- Na ekranie pojawi się napis „Pr”

- Naciśnij przycisk + lub -   , aby wybrać jeden z 
programów „P4/P5/P6” z menu rozwijanego.

(Wybieramy program P4 jako przykład).

- Potwierdź w trybie .

W ten sposób można zdefiniować własne przedziały czasowe w trybie KOMFORT; dodatkowe 
przedziały czasowe zostaną automatycznie przypisane do trybu ECO. (Zobacz przykład na następnej 
stronie).

3s

+

Tryb

Naciśnij:
+

Hr   P4

Pr P5

Exit P6

Tryb

Zobacz przykład 
na następnej 
stronie.

⮳ ⮳

⮳
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i

Weźmy przykład dla PONIEDZIAŁKU „LU: P4” – chcemy mieć temperaturę zadaną KOMFORT w trzech różnych 
przedziałach czasowych: rano od 6:00 do 9:00, w południe od 11:00 do 14:00 i wieczorem od 18:00 do 22:00.

- Postępuj w ten sam sposób dla programów P5 i P6,

- Potwierdź za 
pomocą

i wybierz „Exit”, aby wyjść, a następnie potwierdź 
wybór przyciskiem Mode .

, aby wyjść

JAK USTAWIĆ INDYWIDUALNY PROGRAM? PRZYKŁAD – P4

Hr   P4

Pr P5

Exit   P6

Tryb

Tryb

- Jeśli chcesz, możesz powrócić do automatycznego działania za pomocą 
przewodu pilotowego. Ustaw pozycję OFF (patrz rozdział 2.5.1).

⮳ ⮳

⮳

+

Przykład od 6:00 do 
9:00

Wybór: przedział 1 Wynik

Przedział 1

Tryb Tryb Tryb

Tryb

Zmiana godziny Zmiana godziny
początkową z zakończenia

+ +

Przedział czasowy nr 1 
od 6:00 do 9:00 został 

zatwierdzony, 
automatycznie 

przechodzisz
automatycznie do 

przedziału czasowego nr 2

Np. od 11:00 do 14:00 Wybór: przedział 2 Wynik

Przedział 2

Tryb Tryb Tryb

Tryb

Zmiana godziny Zmiana godziny
początkową z zakończenia

+ +

Przedział czasowy nr 2 
od 11:00 do 14:00 został 

zatwierdzony, 
automatycznie 

przechodzisz do 
przedziału czasowego nr 

3

Przykładowo od 18:00 
do 22:00

Wybór: przedział 3 Wynik

Zakres 3

Tryb Tryb

Zmiana godziny 
rozpoczęcia za 
pomocą

+

Tryb

Tryb

Zmiana godziny 
zakończenia za 
pomocą

+

Przedział czasowy nr 3 
od 18:00 do 22:00
został 

zatwierdzony, 
powracasz do 
pozycji początkowej 
Pr.

Zaprogramuj P5 lub P6 
lub wybierz Exit, aby 

wyjść.
Potwierdź, wybierając 

Tryb .
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Funkcja ta pozwala zablokować dostęp do ustawień 
urządzenia, aby uniemożliwić wprowadzanie zmian.
przycisk włączania/wyłączania ogrzewania
oraz funkcja Boost pozostają aktywne, nawet gdy
aktywna jest kontrola rodzicielska.

- Aby zablokować
około

10 
sek
und

Zmodyfik
uj za 
pomocą

Edytuj za 
pomocą

Edytuj z Edytuj za 
pomocą

+ - + - + - + - + -

Zatwier
dź

Zatwier
dź

Zatwier
dź

Zatwierd
ź

Tryb Tryb Tryb Tryb

Zatwier
dź

Tryb

i WAŻNE jest, aby dobrze zapamiętać ten kod. W przypadku jego zapomnienia nie będzie można 
odblokować klawiatury.

- Aby odblokować

Zmodyfikować Edytuj Edytuj Edytuj za 
pomocą z z z

+ - + - + - + -

3s
+ -

Potwier
dź

Potwier
dź

Zatwier
dź

Zatwierd
ź

Tryb Tryb Tryb Tryb

LUB

- Jeśli kod jest 
nieprawidłowy

- Jeśli kod jest 
poprawny

2.6 - Inne ustawienia:
2.6.1 - Prosta blokada rodzicielska:  Naciśnij 

jednocześnie przyciski + i – przez 3 sekundy, aby zablokować 
lub odblokować klawiaturę.

2.6.2 - Blokada rodzicielska z kodem: 

Istnieje możliwość zablokowania klawiatury za pomocą 4-cyfrowego kodu osobistego
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Wskaźnik zużycia

W przypadku krótkotrwałej nieobecności (ponad 2 godziny) zaleca się, aby maksymalnie

i ekonomii zaleca się korzystanie z tego trybu pracy. Powoduje on obniżenie temperatury w 
pomieszczeniu o około 3,5°C w stosunku do temperatury zadanej.

Aby uzyskać maksymalną oszczędność, w przypadku nieobecności

i długotrwałego użytkowania (ponad 24 godziny) należy używać 
tego trybu. Pozwala on utrzymać temperaturę w pomieszczeniu 
na poziomie około 7°C.

Wskaźnik ten pozwala kontrolować, ale także regulować żądaną temperaturę w zależności od jej 
wpływu na zużycie energii.i

2.7 - Funkcje ekonomiczne:
2.7.1- Tryb ekonomiczny „ECO”:

Naciskaj kolejno przyciski  ,  aż wyświetli się tryb 
ekonomiczny „ECO”.

Aby wyświetlić wartość zadaną ECO, należy krótko nacisnąć przycisk + lub –. 
Aby zmienić temperaturę zadaną ECO:

Nacisnąć przycisk  przez 3 sekundy, aż temperatura nastawy ECO zacznie migać. 

Nacisnąć przycisk + lub –, aby zmienić wartość.

Aby potwierdzić, naciśnij przycisk  .

2.7.2- Odstępstwo w trybie przeciwzamrożeniowym „HG”:

Należy naciskać kolejno przyciski  ,  aż wyświetli się tryb 
przeciwzamrożeniowy „HG”.

2.7.3 - Wskaźnik zachowania:

Wskaźnik ten pozwala zoptymalizować ustawienie komfortowej temperatury. 
W zależności od swojego położenia suwak informuje użytkownika o tym, czy 
ustawienie jest oszczędne, czy nie. Jeśli suwak znajduje się na poziomie 
zielonego symbolu, ustawiona temperatura jest niższa lub równa zalecanej 
temperaturze 19°C.
Kursor pojawia się podczas zmiany ustawienia.

2.7.4 - Wskaźnik ogrzewania:
Wskaźnik  informuje o ogrzewaniu urządzenia. Gdy żądana 
temperatura się ustabilizuje, wskaźnik zapala się i gaśnie w zależności 
od potrzeb ogrzewania.

wskaźnik
zachowania
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Przykład Przykład
Naciśnij

3 s
Naciśnij

3 
sekund

y
zapala się 
i 
pozostaj
e 
zapalona

zapala się 
i 
pozostaj
e 
zapalona

godzina miga 2 razy 
REJESTRACJA OK

godzina miga 2 razy 
REJESTRACJA OK

2.7.5
- Funkcja „REPEAT”: 

Funkcja „REPEAT” pozwala zapisać do 2 godzin, o których codziennie automatycznie włącza się 
ogrzewanie łazienki, aby zapewnić odpowiednią temperaturę podczas jej użytkowania.

1-  Zapisywanie godzin „REPEAT”

2-  Wyświetlanie / kasowanie godzin „REPEAT”

W przypadku braku rejestracji obie diody LED są wyłączone, a na ekranie wyświetla się
„NIE” przez sekundę, po czym powraca do stanu początkowego. 3- 

Stan w różnych trybach 

W trybie wyłączenia ogrzewania i wyłączenia przewodu pilotowego funkcja „REPEAT” jest 
wyłączona, a obie związane z nią diody LED są wyłączone.
W trybie „Hors-Gel” (ręcznym lub pilotowym) funkcja „REPEAT” oraz dostęp do menu 
rejestracji i przeglądania pozostają aktywne.

Wyświetlanie Naciśnij Wyświetlanie Naciśnij

zapala się zapala się

Kasowanie Naciśnij
3s

Kasowanie Naciśnij
3 

sekund
yPOWRÓT DO STANU POCZĄTKOWEGOPOWRÓT DO STANU POCZĄTKOWEGO
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Tryb

Funkcja ta automatycznie wyłącza ogrzewanie w przypadku wykrycia gwałtownego 
spadku temperatury w pomieszczeniu (np. otwarte okno lub drzwi).i

2.7.6 - Funkcja „Boost”:

Funkcja „  ” pozwala aktywować maksymalną moc grzewczą urządzenia na regulowany czas.

1- Aktywacja i dezaktywacja

Naciśnij przycisk , aby włączyć maksymalną moc grzewczą urządzenia,
regulacja czasu za pomocą przycisków i (od 5 minut do 2 godzin).
Aby wyłączyć funkcję Boost, należy nacisnąć przycisk . 

2- Ustawianie domyślnego czasu trwania

Po uruchomieniu funkcji „Boost” i wybraniu ustawienia czasu

nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk , aby zapisać ten
czasu jako domyślny. Na ekranie pojawi się chwilowo komunikat MEMO, potwierdzający wybór.

2.7.7 - Czujnik otwartego okna:

Symbol „  ” pojawia się na ekranie, gdy ogrzewanie 
zostało wyłączone w wyniku wykrycia otwartego okna i/lub 
drzwi.

Naciśnięcie dowolnego przycisku spowoduje automatyczne 
włączenie ogrzewania.

Aby włączyć lub wyłączyć funkcję otwartego okna, patrz rozdział (2.7.8 - Konfiguracja 
funkcji dodatkowych).

+ -
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,

Tryb

POWRÓT DO STANU POCZĄTKOWEGO

2.7.8 - Konfiguracja funkcji dodatkowych:
To menu umożliwia zablokowanie lub odblokowanie niektórych opcji oraz 
dostosowanie niektórych ustawień.

Aby uzyskać dostęp do menu „  ”, naciśnij przycisk „  ”. Na ekranie pojawi się komunikat „  ”.

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk  i na ekranie 

pojawi się komunikat „  ”. Naciśnięcie przycisku przez 3 sekundy daje
dostęp do ustawień różnych parametrów (patrz poniżej).

2.8.9 - Przywrócenie stanu początkowego (reset fabryczny):

Jeśli urządzenie jest włączone, przełącz je w tryb czuwania, naciskając przycisk  .
Jednoczesne naciśnięcie przycisków przez 10 sekund 
powoduje przywrócenie ustawień fabrycznych:
- wartość zadana Komfort = 19,0 °C,
- wartość zadana Eco = 15,5 °C,

,  umożliwia powrót

- kasuje zawartość programów spersonalizowanych,
- aktywacja wykrywania otwartego okna i trybu AUTO

-

+ lub -

Tryb

+ lub

+ lub -

Tryb

Tryb

+ lub -

Tryb

miganie podświetlenia

+ ,  - Tryb

Włączenie (1) lub wyłączenie (0) funkcji 
ramki.
Ramka wartości zadanej: Gdy ta funkcja jest 
włączona, ustawienie temperatury 
KOMFORTOWEJ jest otoczone ramką. Nie 
można zwiększyć ani zmniejszyć tej 
temperatury o +/-2°C.

Aktywacja (1) stopień Celsjusza lub 
aktywacja (0) stopień Fahrenheita.

Aktywacja (1) lub dezaktywacja (0) funkcji 
okna.

Włączenie (1) lub wyłączenie (0) opóźnienia 
podświetlenia.
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+

i Jeśli nie naciskasz przycisków + i sekund, wyświetlacz 
powraca do pozycji początkowej.

przez 15

! Funkcja ta nie koryguje błędów instalacji i powinna być używana tylko wtedy, gdy instalacja 
jest zgodna z normami.

- Dostosowanie wyświetlaczy (termostat/termometr):

- Operacja opcjonalna -
Różnica między wskazaniami urządzenia a wskazaniami termometru nie jest niczym niezwykłym. Jeśli 
różnica ta przekracza +/- 0,5°C, można zharmonizować oba wyświetlacze.

Sposób postępowania:

Aby porównać temperaturę wyświetlaną przez grzejnik z temperaturą wskazaną przez termometr, należy:

- upewnić się, że przestrzegane są instrukcje zawarte w instrukcji montażu, w szczególności 
dotyczące ustawienia i minimalnych odległości,

- zamknąć wszystkie zewnętrzne otwory wentylacyjne mieszkania oraz drzwi wewnętrzne 
pomieszczenia ogrzewanego przez grzejnik,

- Umieść termometr w środku pomieszczenia na wysokości około 1,2 m, nie kładź go na meblach.

- ustawić grzejnik w trybie ręcznym KOMFORT,

- sprawdź, czy temperatura jest ustawiona między 17 a 23°C,

- poczekaj na ustabilizowanie się temperatury w pomieszczeniu (około 6 godzin) i unikaj w miarę 
możliwości wchodzenia i wychodzenia z pomieszczenia,

- upewnij się, że temperatura wyświetlana na grzejniku i termometrze jest stabilna.

Ustawienie to można wykonać tylko wtedy, gdy spełnione są powyższe warunki.

Gdy termostat znajduje się w trybie KOMFORT, naciśnij przycisk MODE i przytrzymaj go przez 3 
sekundy. Mogą wystąpić dwie sytuacje:

- Temperatura zadana miga, co oznacza, że harmonizacja jest możliwa.

• Wyświetlić temperaturę wskazaną przez termometr za pomocą

przyciskami i .

• Potwierdź przyciskiem MODE

- Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „NIE”: harmonizacja jest niemożliwa (należy poczekać, 
aż temperatura się ustabilizuje).

3 POMOC W DIAGNOSTYCE
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CHARAKTER SPRAWDZANIE DZIAŁANIE

Upewnij się, że wyświetlacz cyfrowy jest aktywny. Nacisnąć przycisk Start.

Naciskaj kolejno przycisk Tryb, aż wyświetli się 

pozycja Komfort.

Jeśli ekran cyfrowy nadal nie jest 
włączony.

Upewnij się, że wyłączniki instalacyjne są 
włączone i naciśnij przycisk Start.

Upewnij się, że urządzenie znajduje się w trybie 
komfortowym.

Naciskaj kolejno przycisk Mode, aż wyświetli 
się pozycja Comfort.

Upewnij się, że funkcja otwartego okna nie 
jest włączona i że w pomieszczeniu nie jest 
otwarte żadne okno ani drzwi.

Zamknąć drzwi i/lub
okno, zresetować funkcję, patrz rozdział 2.7.7.

Urządzenie nie 
nagrzewa się

Ekran cyfrowy jest aktywny, kontrolka 
ogrzewania jest wyłączona.

Sprawdź wartość nastawy. 
Temperatura otoczenia nie 
wymaga ogrzewania.
U r ządzenie znajduje się w trybie Eco, 
trybie Nocnym lub trybie odciążania: 
upewnij się, że system odciążania nie
odciął zasilania urządzenia.

Urządzenie 
ogrzewa przez 

cały czas

Sprawdź, czy ustawienie temperatury nie 
zostało zmienione.

Sprawdź, czy urządzenie nie znajduje się w 
pobliżu otwartych drzwi i/lub w przeciągu.

Ponownie ustawić temperaturę.

Zamknąć drzwi lub wyeliminować przeciąg.

Urządzenie 
nie wykonuje

poleceń
programowania

Sprawdź, czy urządzenie znajduje się w trybie 
programowania

Sprawdź programowanie

Przełączyć w tryb programowania

Przeprowadzić programowanie

WE WSZYSTKICH INNYCH PRZYPADKACH SKONTAKTUJ SIĘ Z WYKWALIFIKOWANĄ OSOBĄ
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Podczas pierwszego nagrzewania może wydobywać się zapach, który znika po kilku minutach pracy.

Jeśli instalacja jest wyposażona w urządzenie odciążające: Ponieważ odciążanie ma charakter priorytetowy, w przypadku 
chwilowego nadmiernego zużycia energii (pralka + piekarnik + żelazko...) urządzenie może nie nagrzewać się. Jest to 
normalne zjawisko. Po przywróceniu normalnego zużycia energii urządzenie ponownie zacznie się nagrzewać.

Przeznaczony do podłączenia do sieci zasilającej 230 V~ 50 Hz.

Zalecenia i porady

5 CHARAKTERYSTYKA

- Aby zachować wydajność urządzenia, należy regularnie odkurzać je za pomocą odkurzacza.

- Najlepiej używać uniwersalnych środków czyszczących na bazie środków powierzchniowo czynnych 
(mydło itp.) i ściereczki z mikrofibry. Do zwykłego odkurzania wystarczy ściereczka.

NIGDY NIE UŻYWAJ ŚRODKÓW ŚCIERNYCH LUB NA BAZIE ACETONU, KTÓRE 
MOGĄ USZKODZIĆ POWŁOKĘ URZĄDZENIA.

WSZELKIE INTERWENCJE NA NASZYCH URZĄDZENIACH MUSZĄ BYĆ WYKONYWANE PO 
ODŁĄCZENIU NAPIĘCIA I PRZEZ WYKWALIFIKOWANY PERSONEL.

NUMER KATALOGOWY MOC (W) INTENSYW
NOŚĆ 
(A)

WYSOKOŚĆ
(mm)

SZEROKOŚĆ
(mm)

GRUBOŚĆ
Urządzenie + 

uchwyt ścienny 
(mm)

M191110 300 1,3 1022 400

M191111 500 2,2 1400 400

M191311 500 2,2 1022 500

M191312 750 3,3 1400 500

M191513 1000 4,3 1736 600

98

4 PORADY – KONSERWACJA
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FR
To urządzenie
i jego akcesoria 
nadają się do 
recyklingu

ODBIÓR DO ODDAANIA ODDAĆ
PRZY DOSTAWIE W SKLEPIE W PUNKCIE ZBIÓRKI 

ODPADÓW

LUB LUB

WAŻNE: CHARAKTERYSTYKA URZĄDZENIA JEST PODANA NA ETYKIECIE 
IDENTYFIKACYJNEJ.

klasa II

IP....

Umieszczenie tego znaku przez producenta gwarantuje, że urządzenie jest zgodne z 
dyrektywami europejskimi dotyczącymi bezpieczeństwa (dyrektywa niskonapięciowa - DBT), 
kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) oraz ograniczenia stosowania substancji 
niebezpiecznych (ROHS) i ekoprojektu mającymi zastosowanie do produktów związanych z 
energią (ERP).

Urządzenie klasy 2: oznacza, że urządzenie ma podwójną izolację i dlatego nie należy go 
podłączać do przewodu ochronnego (przewodu uziemiającego).

Stopień ochrony obudowy urządzenia przed wnikaniem ciał stałych i cieczy

ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH NIE WOLNO WYRZUCAĆ WRAZ Z ODPADAMI 
DOMOWYMI. NALEŻY JE PRZEKAZAĆ DO RECYKLINGU W ODPOWIEDNICH 
PUNKTACH.

Etykieta identyfikacyjna znajduje się w prawym dolnym rogu (od strony sterowania) urządzenia i 
służy do jego identyfikacji.

Składa się ona z:
- Pełny numer referencyjny urządzenia i 

jego indeks produkcyjny (oznaczenie A) 
należy podać serwisowi 
posprzedażowemu.

- Jego moc w watach (oznaczenie B).
- Certyfikaty zgodności, adres (nr C-

D-E-F).
- Numer producenta (oznaczenie X).

6 IDENTYFIKACJA URZĄDZENIA

B X A

C D E F
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GWARANCJA

Dokument należy zachować i okazać w przypadku reklamacji.
Niniejszy dokument należy zachować i okazać w przypadku zgłoszenia 
reklamacyjnego w ramach gwarancji.
GWARANCJA handlowa – Produkty objęte są gwarancją
3-letnia gwarancja handlowa od daty zakupu, pod warunkiem przedstawienia 
dowodu zakupu (faktury lub paragonu). W przypadku braku dowodu zakupu 
gwarancja może być stosowana od daty produkcji produktu, pod warunkiem jego 
identyfikowalności.       Gwarancja handlowa obowiązuje wyłącznie na 
terenie Francji metropolitalnej. To ograniczenie geograficzne nie stanowi 
przeszkody dla stosowania gwarancji prawnych dotyczących zgodności i wad 
ukrytych, zgodnie z przepisami obowiązującymi w Unii Europejskiej. Gwarancja   
garantie   jest   ściśle   ograniczona   do   bezpłatnej wymiany   lub   
do   naprawy   w   fabryce      części  lub części uznane

wadliwy(e) produktu Produktu. Za wadliwe uznaje się części 
wykazujące wadę produkcyjną. Gwarancja nie obejmuje kosztów robocizny i 
podróży ( w szczególności związanych z odzyskaniem, demontażem i ponownym 
montażem Produktu lub wadliwej części), kosztów transportu/wysyłki 
Produktów lub wadliwej części (części), a także odszkodowania z tytułu szkód i 
strat. Gwarancja może być realizowana wyłącznie w odniesieniu do Produktów, 
które były użytkowane w normalnych warunkach, zgodnie z przeznaczeniem i 
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcjach obsługi i instrukcjach 
użytkowania dołączonych do Produktów. Gwarancja nie ma zastosowania w 
przypadku zdarzeń losowych lub siły wyższej, a także w przypadku wymiany lub 
naprawy wynikającej z normalnego zużycia Produktów, uszkodzeń lub wypadków 
s p o w o d owanych zaniedbaniem lub winą użytkownika lub osób trzecich, 
przeróbek Produktów, nieprawidłowej instalacji, niewłaściwego doboru 
wymiarów, sieci zasilającej niezgodnej z normą NF EN 50 160, nadzoru, 
konserwacji, przechowywania i użytkowania niezgodnego z instrukcją obsługi.
GWARANCJE PRAWNE - Powyższe postanowienia nie stanowią przeszkody 
dla stosowania gwarancji prawnych przewidzianych przez prawo, w szczególności 
gwarancji dotyczącej wad ukrytych (art. 1641 i następne Kodeksu cywilnego), 
gwarancji zgodności z umową ( art.  L .217-3 i następne Kodeksu konsumenckiego), z 
których konsument może skorzystać u sprzedawcy i które mają zastosowanie 
niezależnie od wyżej wymienionej gwarancji handlowej.
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Numer referencyjny urządzenia:

Tydzień produkcji:

Imię i nazwisko oraz adres 
użytkownika:

Numer referencyjny urządzenia.......................................................................................

Tydzień  produkcji ................................................................................

Nazwa i adres użytkowania:............................................................
............................................................................................................................................
............................................................................................................................................

PIEЧĘĆ SPRZEDAWCY
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